
 

 

 

 

 

 

 

W kinie i teatrze - Im Kino und im Theater 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

akt der Akt der Akt 

aktor der Schauspieler der szauszpiler 

balet das Ballett das balet 

biografia die Biografie di bjografi 

dramat das Drama das drama 

drugi balkon der zweite Balkon der cwajte balkon 

efekty specjalne die Spezialeffekte di specjalefekte 

ekran (w kinie) die Leinwand di lajnwand 

fantastyka die Fantasy di fantazi 

film akcji der Actionfilm der akcjonfilm 

film animowany 
der Animationsfilm / der 

Zeichentrickfilm 
der animacionsfilm / der 

cajhentrikfilm 

główna rola die Hauptrolle di hauptrole 

horror der Horror der horror 

iść do kina ins Kino gehen ins kino gyjen 

iść do teatru ins Theater gehen ins teater gyjen 

kasa biletowa die Kasse di kasse 

kino familijne das Familienkino das familjenkino 

komedia die Komödie di komydie 
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W kinie i teatrze - Im Kino und im Theater 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

komedia romantyczna die romantische Komödie di romantisze komydie 

kulisy die Kulissen di kulisen 

kupić bilet das Ticket kaufen das tiket kałfen 

kurtyna der Vorhang der forhang 

miejsce der Platz der plac 

musical das Musical das muzikal 

napisy die Untertitel di untertitel 

napoje die Getränke di getrenke 

opera die Oper di oper 

operetka die Operette di operete 

pełna widownia das volle Publikum das fole publikum 

pierwszy balkon der erste Balkon der erste balkon 

popcorn das Popcorn das popkorn 

premiera die Premiere di premiere 

przekąska der Snack der snek 

przerwa die Pause di pałze 

rekwizyt das Requisit das rekwizit 

reżyser der Regisseur der reżiser 
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W kinie i teatrze - Im Kino und im Theater 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

rząd die Reihe di rajhe 

sala der Saal der zaal 

scena die Bühne di byne 

scenariusz das Drehbuch das drebuh 

sci - fi die Science Fiction di sajensfikcjon 

seans die Filmvorstellung di filmforsztelung 

spektakl das Spektakel / die Aufführung das spektakel / di ałffyrung 

szatnia der Umkleideraum der umklajderaum 

sztuka teatralna das Theaterstück das teatersztyk 

teatr lalek das Puppentheater das pupenteater 

thriller der Thriller der thriller 

trema das Lampenfieber das lampenfiber 

widownia das Publikum das publikum 

wyprzedane ausverkauft ałsferkałft 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Dzień dobry, w czym mogę 

pomóc? 

Guten Tag, was kann ich für Sie 

tun? Guten tag, was kann ih fyr zi tun? 

Dzień dobry, czy może Pani 

polecić jakiś film? 

Guten Tag, können Sie einen 

Film empfehlen? 

Guten tag, kynen zi ajnen film 

empfelen? 

 

Jaki gatunek Panie interesuje? 

Welche Art des Filmes 

interessiert Sie? Welhe art des filmes interesiert zi? 

Może komedie? Vielleicht Komödie? Vilajht komydie? 

 

Zachęcamy do zobaczenia filmu 
ABC. 

Wir empfehlen Ihnen den ABC 
Film anzuschauen. 

Wir empfelen inen den ABC film 
ancuszałen. 

Dobrze, w takim razie poprosimy 
2 bilety na ten film. 

Gut, dann zwei Karten für diesen 
Film, bitte. 

Gut, dan cwaj karten fyr dizen film, 
bite. 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Czy życzą sobie Panie jakąś 

przekąskę? 

Wünschen Sie sich noch einen 

Snack? Wynszen zi zih noh ajnen snek? 

Tak poprosimy 2 wody i 1 duży 
popcorn. 

Ja, zwei Mal Wasser und ein 
großer Popcorn, bitte. 

Ja, zwaj mal waser und ajn groser 
popkorn, bite. 

 

Oczywiście, posiadają Panie 
kartę rabatową? 

Natürlich, haben Sie eine 
Rabattkarte? Natyrlih, haben zi ajne rabatkarte? 

Niestety nie. Leider nicht. Lajder niht. 

 

Życzę miłego seansu. 
Ich wünsche Ihnen eine gute 

Filmvorstellung. 
Ih wynsche inen ajne gute 

filmforsztelung. 

Dziękuję. Danke. Danke. 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Dzień dobry, w czym mogę 

pomóc? 

Guten Tag, was kann ich für Sie 

tun? Guten Tag, was kan ih fyr zi tun? 

Dzień dobry poproszę bilet na 

spektakl. 

Guten Tag, ein Ticket für das 

Spektakel, bitte. 

Guten Tag, ajn Tiket fyr das 

spektakel, bitte. 

 

Oczywiście, na kiedy? Natürlich, für wann? Natyrlih, fyr wan? 

Na środę, jeśli jest taka 

możliwość. 

Für Mittwoch, wenn es so eine 

Möglichkeit gibt. 

Fyr Mittwoch, wen es so ajne 

myglihkajt gibt. 

 

Niestety na środę bilety są już 
wyprzedane. 

Leider sind die Tickets für 
Mittwoch schon ausverkauft. 

Lajder zind di tikets fyr mitwoh 
szon ałsferkałft. 

Dobrze, w takim razie poproszę 
na czwartek. Gut, dann für Donnerstag, bitte. Gut, dan fyr donerstag bite. 

100 

W KINIE I TEATRZE 

 

Str. 565 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Miejsca na balkonie, czy na 

widowni? 

Plätze auf dem Balkon oder im 

Zuschauerraum? 

Plece ałf dem balkon oder im 

zuszałerrałm? 

Mogą być miejsca na widowni. 
Es können die Plätze im 

Zuschauerraum sein. 
Es kynen die plece im zuszałerrałm 

zajn. 

 

Czy miejsca w rzędzie E są w 
porządku? 

Sind die Plätze in der Reihe E in 
Ordnung? 

Zind di plece in der raje E in 
ordnung? 

Tak, te miejsca mi odpowiadają. Ja, die Plätze sind in Ordnung. Ja, die plece zind in ordnung. 

 

Co myślisz o tej sztuce? 

Was denkst du über dieses 
Theaterstück? / Was hältst du 

von dem Theaterstück? 

Was denkst du yber dizes 
teatersztyck? / Was heltst du fon 

dem teatersztyk? 

Ten spektakl nie należał do 
udanych. 

Dieses Theaterstück war nicht 
das Beste. 

Dizes teatersztuk war niht das 
beste. 
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